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Wiirth Industsie Service GmbH & Co, KG « Drilberg « D-87980 Eg hﬁ‘éggﬁ?qlhe'izl{? Oj? /-
Company ) ;ff 3 o
Magna PT S.p.A: g,
VIA DEI CICLAMINI 4 N
70026 MODUGNO BA
ITALY

KUEHNE+RAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: &)"OQQ
Quantit effettiva:

Tipo Imballaggio: [
Quantita [mballk:

Conformita alle schedTl'i allo: "@
Data cpmirollo: @ 6 &q

Firma

Dear Sir or Madam: - . -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

w WURTH
23,852

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85211198
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.2021
Print Date 17.06.2021
Shipping Type 8]
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +487931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

1,200 1§}
Sonzs ey

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No,: 0085372
Purch,orderdate  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date s 16.06.2021 RN
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line ftem No, PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Dale
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 87084009 518 KG
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MB8X50-DRW
e Lot 4306427612
% 7585680
Customer ltem Number 9009070710
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Point
WKL2
* PU = Pack unit f

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 87480 Bad Mergenthalm - T +48 {07931 91-0 - F +48 (0)7931 91-4000 - info@wuerlh-Industria,com - wiyw,wuerlh-indusirie.com

Address: Drilberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headguarter in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680768
Unlimited parinar: Wirth Industrle Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Diractors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Mareus Otie, Eberhard Scheuber

A
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Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85211198 marked
in column CoQ with E-.. orlginate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-1S, NO, LI

-CH

-TR

- BA. RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available fo the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 21.06.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

*

85211198
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under. www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/agb.php

Temporary note due to COVID19-related procurement market situation: The
procurement marksts are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019, The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials and/or the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Wurth and/or its
sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances. Against this background, Wiarth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery periods/dates and prices over the performance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wiirth reserves the right to

provide partial deliverigs/performance.

Shipping Point

WKL2
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Codice tmsportalore
3 Codatrasparter ],
Code ol carrier
Trasportatore Code Frachtfihues
1 Mittente (Cognome,Nome, Stato) r—\-\ LETTERA DI VETTURA
1Expéditeur{nom,adresse, pays) i INTERNAZIONALE
1Absender(Name, Ansehrift Land) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIGNALE N. 2021 /SE/ 832
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILI BERG Quesio
trasparto & sottomessa, Ce erznsport est sourils, nonobmm toule  Dlese Bcf rdcmn terl trotz
97980 BAD MERGENTHEIM soncstniequilviqueclansols  clzuseconare, 1a Coavenion elave o Nohong e Bestmm
GERMANIA contraria alla convenzione relativa sl aw nuuuztdatnrpo 1dela dﬂ Uberels uber der
cantratto dl trasporto internaz- jonafedi marchandises par route (CMR) di g im fater- nal
werek gu strads (CMR) Stasscngu‘lcnmkchr {CMR)
2Destinatario{Cognomme, Nome, Stato)} 16Trasportaicre
2Destinataire{nom,adresse, pays) (Cogneras, Nome, Indirizzo, Stato)
2Empfanger(Name, Anschrift,Land) 16Transporteurs {nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer{Name,Anschrift, Land}
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANAMI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
. JTALIA
3Luogo previsto per Ia consegna della merce(localita’, Stato} 17Trasportatori suceessivi{Cogrome,Nome, Indirizzo,Stato}
3Lieu provu pour la livraison de la marchandise(licu, pais) 17Transporteurs successifs{nam,adresse,pays)
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land) 17Nachfolgende Frachtfuhrer(Name, Anscheift, Land)
2006 POZZUOLOC MARTESANA MI
ITALTIA
4Luogo £ dzta della presa in cerico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de la marchandise(ficu, pais)
40t und Tag der Ubernzhme des Gutes(Ort Land} 18 Riserve ed osservazioni del trasportators
97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations du transporteer
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemetkungen des Frachifuhrers
22/06/2021
5Documenti allegati LIEFERSCHEIN
SDocuments annexés
5Beigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numert / 7 Numero ded colli / 8 Imballaggio / © Denom.corrente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Velume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / 9 Neture de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknurmer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Lettera (ADR")
Classe/Klusse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Tstnazions del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de Pexpediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besendere Vereinbarugen
20 Da pagare per/ Apayer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / D fo / Destinat.
par f Zu Zahlen vom: Absender ‘Wahrung { Empfanger
ldlstruaunn peril pagamemo del nolo/ Prescnpuon Prezzo trasp, fPxix
dall fEraacht d mnnlkeducunus
Elau.f Tolde
----------- aggior.dS
uppI:mcnls
zuschiage:Supplem. /
Charges Nebengebuhren
21 Compilat il
AEwhiea .~ BADMERGENTHEIM 1o 22/06/2021 Tot./Tot./Gesaatsumnme: .
21 Ausgefetigt in am D | t /Ruckerstattun, e
The i ﬁg il s N
22 1{ 1rmiA @ i A wéﬂﬁ%ﬂﬂ Merano ng /24 Merce ricevuta b ‘:?3
e Bl ¢ 12612 Metans § “24Marchandises recues
WUERTH GMBH SedaTMERAER 2 Frachi e 2438823 . 2;1, Gut empfangen’
D 97980 BAD MERGENTHEIM 5l 435 MTB ot thialerirans
hﬁ%ﬂm e 02,076 810 211
Ni CO! auon de la motrice
Nummeemschild des Kraftmasching
EV309GH
Targa rimorchio <
Firma ¢ timbro del mittente Tract ber plate indtari
Signature ¢ timbre de lexpediteur Nr:m:,l;:nf:m?; [:]:5 Anhanger US’“““’" e umbre du deslinatairo
Unmterschift und Stempe] des Absender XA772DB - nt:r;clmﬂ wid Stempe! d:s Em ech

s lon Ehifre of [ Gax ochowteart., (a lottro.
e Zifter xovvie gegebenentallo dear Buchstabe

: clle I

o I Cifrem o me clal coaxo ln letters.

HN Goews do morchsndizas dengersusons indlqutor, outroe o cortificotion esvertullslie & o dorniore lione dd coadre! ln Glaeso

Pol getehrliichon Sutorn ist, oussor der sveortuvollon Beschasiniguna sur der lstxen Linis dar rubrik an

Por o moral poaricolosa Indicore oire In donihinexzlons corrants, la class



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

7

o }z{;
]
Ordine di Trasporto / Transport Order amm 8y
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partila VA Date /Data AV AV G ‘===v,
25-JUN-2021 I T
DHIL: FREIGHT-WURTH
via delle industrie 1
T-20060 POZZUCOLC MARTESANA (MI)
4130003172
Colection address / indilzze del uogo di caricn (g rtim) Order Gade/ Qrtine o trasporio
MIL-DF-0031724
Dellvery terms / Terminal address /
Copdtzionl di trasporta Indirizzo ferminala
D freg domicile D e works
. o dom, —tranco (abbneal HT, GLOBAL FORWARDING (I
| eared [(] Vrclsered
;i;ogan;rg m sdugangm POZZUOLO MARTESANA (MILAN
5 s un,
() ez poget. ez monpaga{ VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Conslgnee  Destinalario VAFID-No. /N pat VA O i |1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA uultlh;ars nonpag.  |Tel:+39 02 95252-200
& Fax:+39 02 95252 801
via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Andluunalhanspod fnsurance/ Terminal reference
- 0811060242829 Numero di dossier
Delvery address / Indivizzo i consegna delfa mercs D b D o
Cumency/  Valuedorinsurance/ Customers refetenca /|
Valuta Valgre daassicurare fifeimenti del cliznta
NolBRI-F1I1-0001222
‘terminal df arivo Contact tel,
‘terminal de destination Nurnera telgfonico

BART + 389 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing Destription of gocds Cushois brifnombed] Gross weightin kg Vialite (with cumency)
Marche & numeri Quanlit Imballagglo  pescrizione della merce Tarifia doganale | Peso lordoinkg Valare (con valuts)
10 |PAL VARIO 4906.0
Payable welght In kg Total gross wefght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pasn fassablle In ko Tolzla peso lordo 10 kg
Dim. X omx cmx m= 4.128m 2.00 w| 4,906.00 4906.0

Specfal consignments / Richieste particolari

Special instnchions / Istruzton] particelari

Entlostres f Allegati

Collection at sender

Delivery to censignee

SMPORTANT According 10 CMA, h-anspunuamageshave fo bo noted on the iranport

Ritire dal mitente Consegna al destinatarin grder (PCO) ugon delivery of the wisitls ly shauld be
nofified in wailing %o the responstie EUROCONNECT tzmminal within 7 dqﬁg?up@

Date fOatz Dale/Dala

“lime/ Orarlo Time/ Orario Via dei C

Drivers signalure / Firme deliautista Consignee$ signature GConslgnee’s name in block |etters

Firma del destinataric

Nome di chl firma in stampatello

Slamp and signaiire of sender

+
EUROCONMNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGONNECT cu&ig\pgg D CO% Mer vd dl
Tulta le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generall €] tms%ﬁﬁﬂg&OgﬂEG’l}u 3 ! ita g qu a nt]ta " 1



